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1 Weitere Informationen über FATCA sind auf der Internetseite des US Internal Revenue Service (IRS) erhältlich: www.irs.gov/fatca.
2 Allgemein definiert sind US-Wertpapiere gemäss FATCA Aktien von US-Unternehmen, Anleihen und Anlagefonds von US-Emittenten. Ein Nicht-US-Anlagefonds (z. B. eine luxemburgische SICAV) gilt in der Regel nicht als US-Wertpapier nach den Bestimmungen von FATCA.
Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)1
Selbstauskunft über den Chapter 4 Status (FATCA Status) für Quellenbesteuerung und Meldung an die Vereinigten Staaten (Unternehmen)
  
Kontoinhaber
Global Intermediary Identification Number (GIIN) des Kontoinhabers (falls vorhanden):
.
.
.
Global Intermediary Identification Number (GIIN) des FATCA Sponsor/Trustee (falls vorhanden):
.
.
.
Name des FATCA Sponsors/Trustee (falls vorhanden)
Hinweis: Bitte füllen Sie das restliche Formular aus und unterschreiben Sie es auf der letzten Seite.
1. 
Bestätigung des FATCA-Status
Hinweis: Sofern nichts anderes angegeben, darf nur ein Feld angekreuzt werden.
Nichtteilnehmendes FFI (einschliesslich eines FFI, das mit einem rapportierenden FFI nach IGA verbunden ist, ausser einem als FATCA-konform erachteten FFI, einem teilnehmenden FFI oder einem befreiten wirtschaftlich Berechtigten) (64835).
Teilnehmendes FFI (64836).
Rapportierendes FFI nach Modell 1 (64837).
Rapportierendes FFI nach Modell 2 (64838).
Als FATCA-konform erachtetes, registriertes FFI (ausser einem rapportierenden FFI nach Modell 1, einem sponsored FFI oder einem nichtrapportierenden FFI nach IGA gemäss Teil IX) (64839).
Sponsored FFI. Teil I ausfüllen (64840).
Als FATCA-konform erachtete, zertifizierte, nichtregistrierende Lokalbank. Teil II ausfüllen (64841).
Als FATCA-konform erachtetes, zertifiziertes FFI, das ausschliesslich Konten mit niedrigem Wert führt. Teil III ausfüllen (64842).
Als FATCA-konform erachtetes, zertifiziertes «sponsored, closely held investment vehicle». Teil IV ausfüllen (64843).
Als FATCA-konform erachtete, zertifizierte «limited life debt investment entity». Teil V ausfüllen (64844).
Bestimmte Investmentunternehmen, die keine Finanzkonten führen. Teil VI ausfüllen (64845).
FFI mit Eigentümerdokumentation. Teil VII ausfüllen (siehe Teil VII).
Eingeschränkte Vertriebsgesellschaft. Teil VIII ausfüllen (64847).
Nichtrapportierendes FFI nach IGA. Teil IX ausfüllen.
Ausländische Regierung, Regierung einer US-Besitzung oder ausländische Zentralbank. Teil X ausfüllen (64848).
Internationale Organisation. Teil XI ausfüllen (64849).
Befreite Vorsorgeeinrichtung. Teil XII ausfüllen (64850).
Unternehmen, das vollständig von befreiten Nutzungsberechtigten beherrscht wird. Teil XIII ausfüllen (64851).
Finanzinstitut in US-Territorien. Teil XIV ausfüllen (64852).
Ausgenommenes Unternehmen eines Nichtfinanzkonzerns. Teil XV ausfüllen (64853).
Ausgenommenes Start-up-Nichtfinanzunternehmen. Teil XVI ausfüllen (64854).
Ausgenommenes Nichtfinanzunternehmen, das in Liquidation oder Konkurs ist. Teil XVII ausfüllen (64855).
501(c)-Organisation. Teil XVIII ausfüllen (64856).
Nicht auf Gewinnerzielung gerichtete Einrichtungen. Teil XIX ausfüllen (64857).
Öffentlich gehandelter NFFE oder mit einer öffentlich gehandelten Kapitalgesellschaft verbundener NFFE. Teil XX ausfüllen (64858).
Ausgenommener territorialer NFFE. Teil XXI ausfüllen (64859).
Aktiver NFFE. Teil XXII ausfüllen (64860).
Passiver NFFE. Teil XXIII ausfüllen (64861).
Ausgenommenes konzerninternes FFI. Teil XXIV ausfüllen (64862).
Direkt rapportierender NFFE (64863).
Direkt rapportierender Sponsored NFFE. Teil XXV ausfüllen (64864).
Teil I: Sponsored FFI 
Hinweis: Notieren Sie den Namen und die GIIN der «Sponsoring Entity» sowie die GIIN der «Sponsored FFI» (des Kontoinhabers) bitte auf Seite eins dieses Formulars.
Bitte kreuzen Sie das zutreffende Feld an.
 – – –
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:         
eine beherrschte ausländische Kapitalgesellschaft («Controlled Foreign Corporation») gemäss Section 957(a) ist;
kein QI, WP oder WT ist;
direkt oder indirekt vollständig von dem vorstehend genannten US-Finanzinstitut beherrscht wird und Letzteres sich einverstanden erklärt hat, als Sponsoring Entity für dieses Unternehmen zu handeln; und
mit der oben genannten Sponsoring Entity ein gemeinsames elektronisches Kontensystem unterhält, welches es der Sponsoring Entity ermöglicht, alle Kontoinhaber und Zahlungsempfänger des Unternehmens zu identifizieren und auf alle von dem Unternehmen geführten Konten- und Kundeninformationen, unter anderem auf Kundenidentifikationsinformationen, Kundendokumentation, Kontensalden und alle an Kontoinhaber oder Zahlungsempfänger geleistete Zahlungen, zuzugreifen.
 – – –  –
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
ein Investmentunternehmen («Investment Entity») ist;
kein QI, WP oder WT ist; und
mit dem vorstehend genannten Unternehmen (welches kein nichtteilnehmendes FFI ist) vereinbart hat, dass Letztere als Sponsoring Entity für dieses Unternehmen handelt.
Teil II: Als FATCA-konform erachtete, zertifizierte, nichtregistrierende Lokalbank
(«Certified Deemed-Compliant Nonregistering Local Bank»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene FFI:
im Land seiner Errichtung oder Gründung ausschliesslich als Bank oder Genossenschaftsbank (oder vergleichbare genossenschaftliche Kreditorganisation, die nicht gewinnorientiert arbeitet) zugelassen und betrieben wird;
als primäre Tätigkeit die Entgegennahme von Einlagen betreibt, sowie die Vergabe von Darlehen – bezogen auf eine Bank – an Privatkunden, die dieser Bank nicht nahe stehen, und – in Bezug auf eine Genossenschaftsbank oder vergleichbare genossenschaftliche Kreditorganisation – an Mitglieder, von welchen keines eine Beteiligung von mehr als 5% an dieser Genossen- schaftsbank oder vergleichbaren genossenschaftlichen Kreditorganisation hält;
keine Kontoinhaber ausserhalb seines Gründungslandes anwirbt;
keine feste Geschäftseinrichtung ausserhalb dieses Landes hat (zu diesem Zweck beinhaltet eine «feste Geschäftseinrichtung» keine Einrichtung, die nicht öffentlich beworben wird und von welcher aus das FFI ausschliesslich administrative Supportfunktionen ausübt);
nicht mehr als 175 Mio. USD an Aktiva in seiner Bilanz hat und, wenn es zu einem erweiterten Konzern gehört, dieser Konzern nicht mehr als insgesamt 500 Mio. USD an Aktiva in seiner konsolidierten oder kombinierten Bilanz hat; und
keine Mitglieder in seinem erweiterten Konzern hat, die ausländische Finanzinstitute sind, es sei denn, solche ausländische Finanzinstitute wurden im selben Land wie das in diesem Formular angegebene FFI gegründet oder errichtet und erfüllen die in diesem Teil II festgelegten Anforderungen.
 –  –    – –  –  –
Teil III: Als FATCA-konform erachtetes, zertifiziertes FFI, das ausschliesslich Konten mit niedrigem Wert führt
(«Certified Deemed-Compliant FFI with Only Low-Value Accounts»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene FFI:
nicht primär im Geschäft der Anlage, Wiederanlage oder des Handels mit Wertpapieren, Beteiligungen an Personengesellschaften, Rohstoffen, derivative Finanzinstrumente («Notional Principal Contracts»), Versicherungs- oder Rentenversicherungsverträge oder irgendeiner sonstigen Beteiligung (einschliesslich Futures, Forwards oder Optionen) an derartigen Wertpapieren, Beteiligungen an Personengesellschaften, Rohstoffen, Notional Principal Contracts, Versicherungs- oder Rentenversicherungsverträgen tätig ist;
ein Mitglied seines erweiterten Konzerns (falls vorhanden) kein Finanzkonto unterhält, das einen Saldo oder Wert von mehr als 50'000 USD aufweist (gemäss Feststellung nach Anwendung der massgebenden Zusammenrechnungsregel für Konten); und
der gesamte erweiterte Konzern (falls vorhanden) zum Ende des letzten Rechnungsjahres nicht mehr als 50 Mio. USD an Aktiva in seiner konsolidierten oder kombinierten Bilanz hatte.
 –    –  –
Teil IV: Als FATCA-konform erachtetes, zertifiziertes Sponsored, Closely Held Investment Vehicle
(«Certified Deemed-Compliant Sponsored, Closely Held Investment Vehicle»)
Hinweis: Notieren Sie den Namen und die GIIN der «Sponsoring Entity» bitte auf Seite eins dieses Formulars.
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
nur deshalb ein FFI ist, weil es sich um ein Investmentunternehmen gemäss §1.1471-5(e)(4) handelt;
kein QI, WP oder WT ist;
Alle Sorgfalts- und Meldepflichten sowie die Pflicht zum Abzug der Quellensteuer wird durch die Sponsoring Entity erfüllt (unter der Anwendung derselben Bestimmungen als würde es sich um ein teilnehmendes FFI handeln; und
in Bezug auf die gesamten Fremd- und Eigenkapitalbeteiligungen am Unternehmen von höchstens zwanzig natürliche Personen gehalten wird (ohne Berücksichtigung von Fremdkapitalbeteiligungen, die von US-Finanzinstituten, teilnehmenden FFIs, als FATCA-konform erachteten, registrierten FFIs und als FATCA-konform erachteten, zertifizierten FFIs gehalten werden, sowie Eigenkapitalbeteiligungen, die von einem Unternehmen gehalten werden, das 100% des Eigenkapitals am FFI hält und selbst ein Sponsored FFI ist).
 – – –  – 
Teil V: Als FATCA-konform erachtete, zertifizierte Limited Life Debt Investment Entity
(«Certified Deemed-Compliant Limited Life Debt Investment Entity»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
per 17. Januar 2013 existierte;
alle Arten von Fremd- oder Eigenkapitalanteilen gemäss einem Treuhand- oder vergleichbaren Vertrag am oder vor dem 17. Januar 2013 an Anleger emittiert hat; und
als FATCA-konform und zertifiziert qualifiziert, da es die Anforderungen erfüllt, um als Limited Life Debt Investment Entity behandelt zu werden (etwa die Beschränkungen in Bezug auf sein Vermögen und sonstige Anforderungen gemäss §1.1471-5(f) (2)(iv)).
 – –  –
Teil VI: Bestimmte Investmentunternehmen, die keine Finanzkonten führen
(«Certain Investment Entities that Do Not Maintain Financial Accounts»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
nur deshalb ein Finanzinstitut ist, weil es sich um ein Investmentunternehmen gemäss §1.1471-5(e)(4)(i)(A) handelt; und
keine Finanzkonten führt.
 – –
Teil VII: FFI mit Eigentümerdokumentation 
(«Owner-Documented FFI» OdFFI)
Hinweis: Dieser Abschnitt gilt nur für Unternehmen, die weder ein Trust, noch eine Stiftung sind, noch einem Trust oder einer Stiftung gehören bzw. von einem Trust oder einer Stiftung gehalten werden. Falls es sich bei dem Unternehmen um einen Trust, eine Stiftung handelt oder ein Unternehmen das einem Trust oder einer Stiftung gehört bzw. von einem Trust oder einer Stiftung gehalten wird, erwartet UBS im Allgemeinen, dass das Unternehmen z. B. als «Trustee-documented Trust» oder «Sponsored, Closely Held Investment Vehicle» klassifiziert wird (und gegebenenfalls eine gültige GIIN angibt). Sollte eine solche FATCA-Klassifizierung jedoch nicht anwendbar sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Kundenberater für mögliche Optionen. 
Die UBS Switzerland AG erklärt sich bereit, als bezeichnete steuereinbehaltende Zahlstelle tätig zu werden und den Kunden nach den Bestimmungen von Section 1.1471-5(f)(3) der Ausführungsbestimmungen des US-Finanzministeriums zum Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA) als ein ausländisches Finanzinstitut mit Eigentümerdokumentation (Owner-documented FFI) zu behandeln.
Ich bestätige, dass das Unternehmen:
nicht als Intermediära) handelt;
keine Depositen im Rahmen der ordentlichen Ausübung von Bank- oder ähnlichen Geschäften entgegennimmt;
nicht ein Unternehmen ist, dessen Geschäftstätigkeit zu einem wesentlichen Teil aus dem Halten von Finanzwerten für Dritteb) besteht;
keine Versicherungsgesellschaft (oder Holdinggesellschaft einer Versicherungsgesellschaft) ist, die Finanzkonten vergibt oder aufgrund solcher Verträge zur Leistung von Zahlungen verpflichtet ist;
keine spezifizierte US-Personen, die nicht auf dem Owner Reporting Statement (Eigentümerdokumentation) aufgeführt sind, halten Eigen- oder Fremdkapitalbeteiligungen an dem FFI (ausgenommen sind Fremdkapitalbeteiligungen, die keine Finanzkonten sind, oder deren Gesamtsaldo oder –wert USD 50'000 nicht übersteigt);
keine Tochtergesellschaft eines unter b) bis d) beschriebenen Unternehmen ist und
kein Finanzkonto für ein nichtteilnehmendes ausländisches Finanzinstitut (NPFFI)c) führt.
 a) b) c) d)  e)   f) g)
Owner Reporting Statement (Eigentümerdokumentation)
Ich bestätige, dass alle wirtschaftlich Berechtigten identifiziert und wie untenstehend beschrieben dokumentiert sind:
–
–
– 
– 
–
–
–
VSBd) wirtschaftlich Berechtigte
Ich habe die folgenden Dokumente für alle wirtschaftlich Berechtigten gemäss VSBe) zur Verfügung gestellt bzw. werde diese noch zur Verfügung stellen:
Formular «Feststellung des wirtschaftlich Berechtigten – Formular A»
Zusätzlich zum Formular A für jede natürliche Person als wirtschaftlich Berechtigten:
Formular «Erklärung des Status der relevanten Person als Nicht-US-Person oder US-Person (sofern die relevante Person nicht der Kontoinhaber ist)»
Kopie eines behördlich ausgestellten, gültigen Identifikationsdokumentes (z. B. Pass).
Zusätzlich zum Formular A für jedes Unternehmen als wirtschaftlich Berechtigten, falls der FATCA Status nicht OdFFI, passive NFFE oder NPFFI ist:
Formular «Selbstauskunft über den Chapter 4 Status (FATCA Status) des wirtschaftlich Berechtigten für Quellenbesteuerung und Meldung an die Vereinigten Staaten (Unternehmen)»
Kopie eines behördlich ausgestellten, gültigen Identifikationsdokumentes (z. B. Handelsregisterauszug, Certificate of Incorporation).
Weitere wirtschaftlich Berechtigte nach FATCA (bitte nur ein Feld ankreuzen)
Ausser den bereits auf dem Formular «Feststellung des wirtschaftlich Berechtigten – Formular A» erfassten wirtschaftlich Berechtigten liegen keine weiteren Berechtigten vor (64846).
Alle zusätzlichen wirtschaftlich Berechtigten unter der weiter gefassten FATCA-Definitionf) werden auf dem separaten Formular «Owner Reporting Statement für zusätzliche FATCA wirtschaftlich Berechtigte» aufgeführt (65102).
Das Owner Reporting Statement muss regelmässig erneuert werden.  Aufgrund der Meldepflichten der US-Steuergesetze muss von jedem wirtschaftlich Berechtigten, der eine US-Person ist, auch ein IRS- Formular W-9 («Antrag auf eine Steuernummer und Zertifizierung») und eine Zustimmung des wirtschaftlich Berechtigten, die es UBS erlaubt, dem IRS Informationen zu übermitteln («Consent of the Beneficial Owner to allow UBS to provide information to the IRS»), vorgelegt werden. 
Definitionen für Teil VII
Als Intermediär gilt eine Person, die als Depotbank, Makler, Nominee oder anderweitig als Beauftragter für eine andere Person handelt.
Finanzwerte für Dritte umfassen durch den Kunden gehaltene Finanzinstrumente oder Verträge für Anlagen zugunsten einer anderen Person (ausser für die wirtschaftlich Berechtigten) als wesentlichen Teil seines Geschäfts, d. h. der Kunde generiert nicht mehr als 20 Prozent seiner Bruttoeinkünfte mit solchen Anlagen.
Ein nichtteilnehmendes ausländisches Finanzinstitut ist jedes ausländische Finanzinstitut (FFI), ausser einem teilnehmenden FFI, einem als FATCA-konform erachteten FFI oder einem ausgenommenen wirtschaftlich Berechtigten.
VSB: Vereinbarung über die Standesregeln zur Sorgfaltspflicht der Banken in der Schweiz.
Wirtschaftlich Berechtigter gemäss VSB: Die natürliche Person/das operative Unternehmen, das aus wirtschaftlicher Sicht der eigentliche Eigentümer der Vermögenswerte ist, die bei der Bank im Rahmen der vorstehend ausgeführten Bankbeziehung hinterlegt sind.
Ein wirtschaftlich Berechtigter gemäss FATCA ist eine Person:
die Aktien eines Unternehmens besitzt oder an einer Personengesellschaft gewinn-/kapitalbeteiligt ist; und/oder
die Fremdkapitalbeteiligungen (z. B. Anleihen oder Darlehen) eines Unternehmens oder einer Personengesellschaft von mehr als USD 50 000 hält (ausser den von FATCA-konformen Finanzinstituten gehaltenen Fremdkapitalbeteiligungen).
a)
b)
c)
d)
e)
f)
a)
b)
Teil VIII: Eingeschränkte Vertriebsgesellschaft («Restricted Distributor»)
(Alle eingeschränkten Fondsvertriebsgesellschaften bitte hier ankreuzen). Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
als Vertriebsgesellschaft in Bezug auf Fremd- oder Eigenkapitalanteile des eingeschränkten Fonds («restricted fund») tätig ist, für den dieses Formular eingereicht wird;
Investmentleistungen für mindestens 30 Kunden erbringt, die nicht miteinander verbunden sind, und dass weniger als die Hälfte seiner Kunden miteinander verbunden sind;
verpflichtet ist, Sorgfaltspflichten in Bezug auf die Bekämpfung von Geldwäscherei gemäss Anti-Geldwäscherei-Gesetzen im Land seiner Errichtung (bei dem es sich um eine FATF-konforme Jurisdiktion handelt) einzuhalten;
ausschliesslich im Land seiner Errichtung oder Gründung tätig ist, keine feste Geschäftseinrichtung ausserhalb dieses Landes hat und nur Konzernmitglieder (falls ein solcher besteht) mit dem gleichen Land der Errichtung oder Gründung hat;
keine Kunden ausserhalb des Landes seiner Errichtung oder Gründung anwirbt;
ein Gesamtvermögen von höchstens 175 Mio. USD verwaltet und in seiner Erfolgsrechnung für das letzte Rechnungsjahr Bruttoerlöse von höchstens 7 Mio. USD ausgewiesen hat;
nicht zu einem erweiterten Konzern gehört, der ein verwaltetes Gesamtvermögen von mehr als 500 Mio. USD oder Bruttoerlöse von mehr als 20 Mio. USD in seiner konsolidierten oder kombinierten Erfolgsrechnung für das letzte Rechnungsjahr ausgewiesen hat; und
keine Schuldtitel oder Wertschriften des eingeschränkten Fonds an spezifizierte US-Personen, passive NFFEs mit einem oder mehreren wesentlichen US-Eigentümern («Substantial Owners») oder nichtteilnehmende FFIs vertreibt.
 
–
 
–
 
–
 
–
 
–
– 
 
–
 
–
Bitte kreuzen Sie das zutreffende Feld an.
Ich bestätige weiter, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen in Bezug auf alle nach dem 31. Dezember 2011 erfolgten Verkäufe von Fremd- oder Eigenkapitalbeteiligungen am eingeschränkten Fonds, für den dieses Formular eingereicht wird:
durch einen Vertriebsvertrag gebunden war, der ein allgemeines Verbot des Verkaufs von Schuldtiteln oder Wertschriften an US- Unternehmen und in den USA ansässige natürliche Personen enthielt und aktuell durch einen Vertriebsvertrag gebunden ist, der ein Verbot des Verkaufs von Schuldtiteln oder Wertpapieren an spezifizierte US-Personen, passive NFFEs mit einem oder mehreren wesentlichen US-Eigentümern oder nichtteilnehmende FFIs enthält.
derzeit durch einen Vertriebsvertrag gebunden ist, der ein Verbot des Verkaufs von Schuldtiteln oder Wertschriften an spezifizierte US-Personen, passive NFFEs mit einem oder mehreren wesentlichen US-Eigentümern oder nicht teilnehmende FFIs enthält, und für alle Verkäufe, die vor dem Zeitpunkt erfolgten, zudem eine solche Beschränkung in seinen Vertriebsvertrag aufgenommen wurde, alle Konten im Zusammenhang mit derartigen Verkäufen entsprechend dem Verfahren für bestehende Konten gemäss §1.1471-4(c) überprüft hat, und alle an spezifizierte US Personen, passive NFFEs mit einem oder mehreren wesentlichen US Eigentümern oder nichtteilnehmende FFIs veräusserte Wertschriften zurückgekauft oder gelöscht hat, oder veranlasst hat, dass der eingeschränkte Fonds diese Wertschriften an eine Vertriebsgesellschaft überträgt, die ein teilnehmendes FFI oder FFI nach Modell 1 ist.
Teil IX: Nichtrapportierendes FFI nach IGA («Nonreporting IGA FFI»)
Hinweis: Sofern es sich um eine «Sponsored FFI» oder einen «Trustee-documented Trust» handelt, notieren Sie den Namen und die GIIN der «Sponsoring Entity» bzw. des Trustees bitte auf Seite eins dieses Formulars.
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
–
 
 
 
–
 
  
 
 
–
die Anforderungen erfüllt, um als nichtrapportierendes Finanzinstitut gemäss einem anwendbaren IGA zwischen den USA und dem folgenden Land angesehen zu werden, und   gemäss den Bestimmungen des anwendbaren IGA sowie §1.147-5(f) der Ausführungsbestimmungen des US- Finanzministeriums (sofern anwendbar) als   behandelt wird (siehe Instruktionen); und  wenn Sie ein FFI mit dem Status eines registrierten, als FATCA-konform erachteten FFI gemäss einem anwendbaren IGA nach Modell 2 (oder eine «Sponsored FFI» oder andere FFI gemäss einem IGA nach Modell 1 mit einer eigenen GIIN» sind, geben Sie Ihre GIIN im Abschnitt Kontoinhaber an.
Teil X: Ausländische Regierungsorganisation oder Zentralbank («Foreign Government, or Foreign Central Bank of Issue»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen der Nutzungsberechtige der Zahlung ist und in Bezug auf Zahlungen, Konten oder Verpflichtungen nicht gewerblichen Finanzgeschäften einer Art nachgeht, welche eine Versicherungsgesellschaft, ein depotführendes Institut oder eine Depotbank vornimmt (soweit nicht gemäss §1.1471-6(h)(2) gestattet).
Teil XI: Internationale Organisation («International Organization»)
Bitte kreuzen Sie das zutreffende Feld an.
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen eine internationale Organisation ist, wie sie in Abschnitt 7701(a)(18) beschrieben wird.
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
sich primär aus ausländischen Regierungen zusammensetzt;
als zwischenstaatliche oder supranationale Organisation gemäss einem ausländischen Gesetz, das mit dem International Organizations Immunities Act der USA vergleichbar ist, anerkannt ist oder über ein aktives Sitzabkommen mit einer ausländischen Regierung verfügt;
ein Unternehmen ist, an deren Einkünften kein Privater begünstigt ist; und
der Nutzungsberechtigte der Zahlung ist und in Bezug auf Zahlungen, Konten oder Verpflichtungen nicht gewerblichen Finanzgeschäften einer Art nachgeht, welche eine Versicherungsgesellschaft, ein depotführendes Institut oder eine Depotbank vornimmt (soweit nicht gemäss §1.1471-6(h)(2) gestattet).
 – –  – –
Teil XII: Befreite Vorsorgeeinrichtung («Exempt Retirement Plans»)
Bitte kreuzen Sie das zutreffende Feld an.
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
in einem Land errichtet wurde, mit welchem die USA ein Doppelbesteuerungsabkommen in Kraft hat;
hauptsächlich betrieben wird, um Renten- oder Vorsorgeleistungen zu verwalten oder zu erbringen; und
Anspruch auf Abkommensvergünstigungen für Einkünfte hat, die aus US-Quellen stammen (oder Anspruch auf Begünstigungen hätte, wenn sie derartige Einkünfte erzielte) und die sie als in dem anderen Land ansässiges Unternehmen vereinnahmt, wobei die Bestimmungen für die Einschränkung von Abkommensvorteilen erfüllt sind.
 – – –
Ich bestätige, dass das in Teil I angegebene Unternehmen:
für die Erbringung von Altersvorsorge-, Erwerbsunfähigkeits- oder Todesfallleistungen (oder jede Kombination derartiger Leistungen) als Gegenleistung für geleistete Dienste zugunsten von Leistungsberechtigten, die ehemalige Arbeitnehmer eines oder mehrerer Arbeitgeber sind, gegründet wurde;
keinen einzelnen Leistungsberechtigten mit einem Anspruch auf mehr als 5% der Vermögenswerte des FFIs hat;
staatlicher Aufsicht untersteht und jährlich Bericht über seine Leistungsberechtigten an die zuständigen Steuerbehörden des Landes erstattet, in welchem die Einrichtung errichtet wurde oder betrieben wird; und
gemäss dem Recht des Landes, in dem sie errichtet wurde oder betrieben wird, aufgrund seines Status als Altersvorsorgeeinrichtung oder Pensionskasse allgemein von der Einkommenssteuer auf Kapitalerträgen befreit ist;
mindestens 50% seiner gesamten geleisteten Beiträge von Arbeitgebern erhält (ohne Berücksichtigung von Vermögensübertragungen von anderen Vorsorgeeinrichtungen, die in diesem Teil beschrieben werden, Altersvorsorge- und Pensionskonten, die in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschrieben werden, anderen Altersvorsorgeeinrichtungen, die in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschrieben werden, oder in §1.1471-5(b)(2)(i)(A) beschriebenen Konten);
Ausschüttungen oder Entnahmen vor Eintritt spezifizierter Ereignisse im Zusammenhang mit Pensionierung, Erwerbsunfähigkeit oder Tod entweder nicht zulässt oder sanktioniert (ausser bei Übertragungen von Ausschüttungen auf Konten, die in §1.1471-5(b)(2)(i)(A) [der sich auf Altersvorsorge- und Pensionskonten bezieht] beschrieben werden, auf Altersvorsorge- und Pensionskonten, die in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschrieben werden, oder auf andere Altersvorsorgeeinrichtungen, die in diesem Teil oder in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschrieben werden); oder
Arbeitnehmerbeiträge an die Einrichtung durch Koppelung an das vom Arbeitnehmer erzielte Salär oder auf max. 50 000 USD jährlich begrenzt.
–
–
–
–
–
–
–
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
für die Erbringung von Altersvorsorge-, Erwerbsunfähigkeits- oder Todesfallleistungen (oder jede Kombination derartiger Leistungen) als Gegenleistung für geleistete Dienste zugunsten von Leistungsberechtigten, die ehemalige Arbeitnehmer eines oder mehrerer Arbeitgeber sind, gegründet wurde;
weniger als 50 Teilnehmer hat;
Beiträge erhält von einen oder mehreren Arbeitgebern, von denen keiner ein Investmentunternehmen oder ein passiver NFFE ist;
die Arbeitnehmer- und Arbeitgeberbeiträge in die Einrichtung (ohne Berücksichtigung von Vermögensübertragungen von anderen Einrichtungen, die in diesem Teil beschrieben werden, Altersvorsorge- und Pensionskonten, die in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschrieben werden, oder Konten, die in §1.1471-5(b)(2)(i)(A) beschrieben werden) durch Koppelung an das vom Arbeitnehmer erzielte Salär resp. seine Vergütung begrenzt;
keine Teilnehmer aufweist, die nicht in dem Land ansässig sind, in dem die Einrichtung errichtet wurde oder betrieben wird und einen Anspruch auf mehr als 20% des Vermögens der Einrichtung aufweisen; und
staatlicher Aufsicht untersteht und jährlich Bericht über seine Leistungsberechtigten an die zuständigen Steuerbehörden des Landes erstattet, in welchem die Einrichtung errichtet wurde oder betrieben wird.
 –   – – –    –  –
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen auf der Basis einer Vorsorgeeinrichtung gegründet wurde, welche die Anforderungen von Abschnitt 401(a) erfüllen würde, ausser der Anforderung, dass die Einrichtung durch einen Trust der in den USA geschaffen oder gegründet wurde finanziert wird.
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen ausschliesslich errichtet wurde, um Einkünfte zugunsten eines oder mehrerer Altersvorsorgeeinrichtungen zu erzielen, die in diesem Teil oder in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschrieben werden, zugunsten von Konten, die in §1.1471-5(b)(2)(i)(A) (der sich auf Altersvorsorge- und Pensionskonten bezieht) beschrieben werden, oder zugunsten von Altersvorsorgeeinrichtungen und Pensionskassen, die in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschrieben werden.
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
von einer nichtamerikanischen Regierung oder Zentralbank, einer internationalen Organisation oder der Regierung einer US- Besitzung (jeweils wie in §1.1471-6 definiert) respektive einem befreiten Nutzungsberechtigten errichtet wurde und unterstützt wird, der in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschrieben wird, um Altersvorsorge-, Erwerbsunfähigkeits- oder Todesfallleistungen für Leistungsberechtigte oder Teilnehmer zu erbringen, die derzeitige oder ehemalige Arbeitnehmer des Trägers (oder von diesen Arbeitnehmern bezeichnete Personen) sind; oder
von einer nichtamerikanischen Regierung oder Zentralbank, einer internationalen Organisation oder der Regierung einer US- Besitzung (jeweils wie in §1.1471-6 definiert) respektive einem befreiten Nutzungsberechtigten errichtet wurde und unterstützt wird, der in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschrieben wird, um Altersvorsorge-, Erwerbsunfähigkeits- oder Todesfallleistungen für Leistungsberechtigte oder Teilnehmer zu erbringen, die keine derzeitigen oder ehemaligen Arbeitnehmer des Trägers sind, jedoch als Gegenleistung für persönliche Dienste für den Träger erbracht werden.
 –     – 
Teil XIII: Unternehmen, das vollständig von befreiten Nutzungsberechtigten beherrscht wird(«Entity Wholly Owned by Exempt Beneficial Owners»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
nur deshalb ein FFI ist, weil es sich um ein Investmentunternehmen handelt;
jeder direkte Anteilsinhaber des Investmentunternehmens ein wie in §1.1471-6 oder in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschriebener befreiter Nutzungsberechtigter ist;
jeder direkte Inhaber einer Fremdkapitalbeteiligung des Investmentunternehmens entweder eine Depotbank (in Bezug auf ein Darlehen, das diesem Unternehmen gewährt wurde) oder ein befreiter Nutzungsberechtigter, wie er in §1.1471-6 oder in einem anwendbaren IGA nach Modell 1 oder Modell 2 beschrieben, ist;
der Zahlstelle ein owner reporting statement mit Name, Adresse, TIN (falls vorhanden), Chapter 4-Status und eine Beschreibung der Art der Dokumentation für jede Person vorgelegt wurde, die Eigentümer einer Fremdkapitalbeteiligung ist, welche ein Finanzkonto darstellt, oder eine direkte Eigenkapitalbeteiligung an dem Unternehmen hat; und
eine Dokumentation vorgelegt hat, die nachweist, dass jeder Eigentümer des Unternehmens ein in §1.1471-6(b), (c), (d), (e), (f) und/oder (g) beschriebenes Unternehmen ist, und zwar unabhängig davon, ob diese Eigentümer wirtschaftlich Berechtigte sind.
 
–
– 
 
–
 
 
–
 
 
–
Teil XIV: Finanzinstitut in US-Territorien («Territory Financial Institution»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen ein Finanzinstitut ist (aber kein Investmentunternehmen), das gemäss dem Recht einer US-Besitzung errichtet oder gegründet wurde.
Teil XV: Ausgenommenes Unternehmen eines Nichtfinanzkonzerns («Excepted Nonfinancial Group Entity») 
Das Unternehmen ist in einem Land mit einem regierungsübergreifendem Abkommen betreffend FATCAa) ansässig:
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
eine (Nicht-US-) Holdinggesellschaft, Treasury Center oder Finanzierungsgesellschaft gemäss folgender Beschreibung ist:
Holdinggesellschaft: Die Geschäftstätigkeit des Unternehmens besteht im Wesentlichen aus dem Besitz der sich im Umlauf befindlichen Aktien (gesamthaft oder anteilsweise) ihrer Tochtergesellschaft(en), die Transaktionen oder Geschäfte ausserhalb des Aktivitätsbereichs von Finanzinstitutenb) tätigen.
Treasury Center/Finanzierungsgesellschaft: Das Unternehmen führt primär Finanzierungs- und Hedging-Transaktionen mit oder für verbundene Unternehmenc) durch, bei denen es sich nicht um Finanzinstitute handelt. Zudem bietet das Unternehmen keine Finanzierungs- oder Hedging-Dienstleistungen für Unternehmen an, bei denen es sich nicht um verbundene Unternehmen handelt, vorausgesetzt, dass die Gruppe aller dieser verbundenen Unternehmen hauptsächlich Geschäfte tätigt, bei denen es sich um Geschäfte ausserhalb des Aktivtätsbereichs von Finanzinstituten handelt.
–
–
–
nicht als Anlagefonds (oder tritt nach aussen nicht als solcher auf) fungiert, beispielsweise als Private-Equity-Fonds, Risikokapitalfonds, Leveraged-Buyout-Fonds oder anderes Anlagevehikel, dessen Zweck es ist, Unternehmen zu erwerben oder zu finanzieren und dann Anteile an diesen Unternehmen als Kapitalvermögen zu Anlagezwecken zu halten.
in einem Land ansässig, in dem ein regierungsübergreifendes Abkommen betreffend FATCA aktiv ist oder als aktiv behandelt wird (zum Beispiel in der Schweiz) ist.
Das Unternehmen ist nicht in einem Land mit einem regierungsübergreifendem Abkommen betreffend FATCA ansässig: 
–   –   
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
eine Holdinggesellschaft, ein Treasury Center oder eine konzerneigene Finanzierungsgesellschaft ist und im Wesentlichen alle Aktivitäten des Unternehmens Funktionen im Sinne von §1.1471-5(e)(5)(i)(C) bis (E) sind;
Mitglied eines Nichtfinanzkonzerns im Sinne von §1.1471-5(e)(5)(i)(B) ist;
weder eine Depotbank noch ein depotführendes Institut ist (ausser für andere Mitglieder des erweiterten Konzerns); und
nicht als Anlagefonds fungiert (oder sich als solcher ausgibt), zum Beispiel als Fonds für ausserbörsliche Unternehmensbeteiligungen, für Risikokapital, fremdfinanzierte Übernahmen oder ein Anlagevehikel mit der Anlagestrategie, Unternehmen zu übernehmen oder zu finanzieren und dann Beteiligungen an diesen Unternehmen als Kapitalanlagen für Anlagezwecke zu halten, verstanden wird.
 
–
 
–
–
–
Definitionen für Teil XV
Eine Liste aller Länder mit aktiven oder als aktiv betrachteten regierungsübergreifenden Abkommen finden Sie auf folgender website: www.treasury.gov/resource-center/tax-policy/treaties/Pages/FATCA-Archive.aspx
Der Begriff Finanzinstitut umfasst im weiteren Sinne folgende Unternehmen:
Depotbank, die Depositen oder ähnliche Geldanlagen im Rahmen der ordentlichen Ausübung von Bank- oder ähnlichen Geschäften entgegennimmt;
Depotführendes Institut, das zu einem wesentlich Teil seiner Geschäftstätigkeit Finanzwerte zugunsten Dritter hält;
Versicherungsgesellschaft, die Zahlungen im Rahmen von rückkaufsfähigen Versicherungsverträgen oder Rentenversicherungsverträgen leistet oder hierzu verpflichtet ist;
Investmentunternehmen, das
eine Anlage oder Portfolioverwaltung für oder im Auftrag von Kunden vornimmt oder anderweitig finanzielle Vermögenswerte im Auftrag von anderen Personen verwaltet;
ein kollektives Anlagevehikel, ein Anlagefonds oder ein ähnliches Anlagevehikel ist; oder
ein Unternehmen, dessen Bruttoeinkommen überwiegend der Anlage, Wiederanlage oder dem Handel mit finanziellen Vermögenswerten zuzuschreiben ist und welches von einem anderen Finanzinstitut verwaltet wird
Holdinggesellschaft oder Treasury Center, die Teil eines erweiterten Konzerns sind, zu dem eines der vorstehend aufgeführten Unternehmen gehört (soweit dieses nicht gemäss eines IGA als NFFE behandelt wird).
Ein Unternehmen ist ein «verbundenes Unternehmen» eines anderen Unternehmens, wenn entweder ein Unternehmen das andere Unternehmen kontrolliert oder die beiden Unternehmen gemeinsam kontrolliert werden. Hierbei umfasst der Begriff «Kontrolle» den direkten oder indirekten Besitz von mehr als 50 Prozent der Stimmrechte oder des Werts eines Unternehmens.
a)
b)
– 
–
–
–
–
–
–
–
c)
Teil XVI: Ausgenommenes Start-up-Nichtfinanzunternehmen («Excepted Nonfinancial Start-Up Company»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
gegründet wurde am (im Fall eines neuen Geschäftsbereichs das Datum des Beschlusses des Verwaltungsrats, mit dem der neue Geschäftsbereich genehmigt wurde)                          (das Datum muss weniger als 24 Monate vor dem Zahlungstermin liegen);
noch kein operatives Geschäft betreibt und keine operative Geschäftshistorie hat oder Kapital in Vermögenswerte investiert mit der Absicht, einen neuen Geschäftsbereich zu betreiben, der weder einem Finanzinstitut noch einem passiven NFFE entspricht;
Kapital in Vermögenswerte investiert mit der Absicht, ein anderes Geschäft als das eines Finanzinstituts zu betreiben; und
nicht als Anlagefonds fungiert (oder sich als solcher ausgibt), zum Beispiel als Fonds für ausserbörsliche Unternehmensbeteiligungen, für Risikokapital, fremdfinanzierte Übernahmen oder ein Anlagevehikel mit der Anlagestrategie, Unternehmen zu übernehmen oder zu finanzieren und dann Beteiligungen an diesen Unternehmen als Kapitalanlagen für Anlagezwecke zu halten, verstanden wird.
 
–
 
–
 
– 
–
Teil XVII: Ausgenommenes Nichtfinanzunternehmen, das in Liquidation oder Konkurs ist(«Excepted Nonfinancial Entity in Liquidation or Bankruptcy»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
einen Liquidations- oder Umstrukturierungsplan eingereicht oder Konkurs angemeldet hat am                           ;                                                                                     
während der letzten 5 Jahre nicht die Geschäftstätigkeit eines Finanzinstituts ausgeübt oder als passiver NFFE fungiert hat;
entweder in Liquidation ist oder sich aus einer Umstrukturierung oder einem Konkurs dahingehend entwickelt, den Betrieb als nichtfinanzielles Unternehmen fortzusetzen oder neu aufzunehmen; und
einen urkundlichen Beweis, etwa eine Konkursanmeldung oder sonstige offizielle Dokumentation, erbracht hat oder erbringen wird die seine Angabe belegt, wenn es mehr als drei Jahre in Konkurs oder Liquidation ist.
 
–
– 
–
 
–
Teil XVIII: 501(c) Organisation («501(c) Organization»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen eine 501(c)-Organisation ist:
die ein verbindliches Auskunftsschreiben («Determination Letter») des IRS, mit Datum vom                           erhalten hat, welches aktuell zutreffend ist und bestätigt, dass der Zahlungsempfänger eine 501(c)-Organisation ist; oder
die eine Kopie eines Gutachtens eines US-Beraters vorgelegt hat, welches bestätigt, dass der Zahlungsempfänger eine 501(c)- Organisation ist (unabhängig davon, ob dieser Zahlungsempfänger eine ausländische private Stiftung ist).
 –   –
Teil XIX: Nicht auf Gewinnerzielung gerichtete (steuerbefreite) Einrichtung («Non-Profit Organization»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen eine nicht auf Gewinnerzielung gerichtete Einrichtung ist und die folgende Anforderungen erfüllt:
das Unternehmen in seinem Ansässigkeitsstaat ausschliesslich für religiöse, gemeinnützige, wissenschaftliche, künstlerische, kulturelle und erzieherische Zwecke gegründet und weitergeführt wird oder das Unternehmen in einem Land mit einem regierungsübergreifenden Abkommen nach FATCA gegründet wurde und als Berufsverband, geschäftliche Vereinigung, Handels- kammer, Gewerkschaftsorganisation, landwirtschaftliche oder gartenbauliche Organisation, Bürgerrechtsvereinigung oder als Organisation zur ausschliesslichen Förderung des Gemeinwohls betrieben wird;
das Unternehmen in seinem Ansässigkeitsstaat von der Einkommensteuer befreit ist;
das Unternehmen keine Anteilsinhaber oder Mitglieder hat, die Eigentums- oder Nutzungsrechte an seinen Einkünften oder Vermögenswerten haben;
nach dem geltenden Recht des Ansässigkeitsstaats oder den Gründungsunterlagen des Unternehmens seine Einkünfte und Vermögenswerte nicht an eine Privatperson oder ein nicht gemeinnütziges Unternehmen ausgeschüttet oder zu deren Gunsten verwendet werden dürfen, ausser in Übereinstimmung mit der Ausübung der gemeinnützigen Tätigkeit des Unternehmens, als Zahlung einer angemessenen Vergütung für erbrachte Leistungen oder als Zahlung in Höhe des Marktwerts eines vom Unternehmen erworbenen Vermögensgegenstands;
nach dem geltenden Recht des Ansässigkeitsstaats oder den Gründungsunterlagen des Unternehmens bei seiner Abwicklung oder Auflösung alle Vermögenswerte an einen staatlichen Rechtsträger oder eine andere gemeinnützige Organisation, die die oben genannten Kriterien ebenso erfüllt, verteilt werden müssen oder der Regierung des Ansässigkeitsstaats des Unternehmens oder einer seiner politischen Unterabteilungen anheimfallen.
 
 
–
 
 
 
 
–
–
 
–
 
 
 
–
Teil XX: Öffentlich gehandelter NFFE oder mit einer öffentlich gehandelten Kapitalgesellschaft verbundenen NFFE(«Publicly Traded NFFE» or «NFFE Affiliate of a Publicly Traded Corporation»)
Bitte kreuzen Sie das zutreffende Feld an.
Ich bestätige, dass:
das in Teil I angegebene Unternehmen eine ausländische Kapitalgesellschaft ist, die kein Finanzinstitut ist; und
die Aktien dieser Kapitalgesellschaft regelmässig an einer oder mehreren etablierten Wertpapierbörsen gehandelt werden, einschliesslich:
(Name einer Wertpapierbörse angeben, an der die Aktien regelmässig gehandelt werden).
 – –
Ich bestätige, dass:
das in Teil I angegebene Unternehmen eine ausländische Kapitalgesellschaft ist, die kein Finanzinstitut ist;
das in Teil I angegebene Unternehmen ein Mitglied desselben erweiterten Konzerns ist, wie ein Unternehmen, dessen Aktien regelmässig an einer etablierten Wertpapierbörse gehandelt werden;
der Name des Unternehmens, dessen Aktien regelmässig an einer etablierten Wertpapierbörse gehandelt werden,
lautet; und
der Name der Wertpapierbörse, an dem die Aktien regelmässig gehandelt werden,                                                                               
lautet.
 
–
–
 
– 
 
–
Teil XXI: Ausgenommener US-territorialer NFFE («Excepted Territory NFFE»)
Ich bestätige, dass:
das in diesem Formular angegebene Unternehmen in einer US-Besitzung gegründet wurde;
das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
keine Einlagen im Rahmen einer Banken- oder vergleichbaren Geschäftstätigkeit annimmt;
keine Finanzanlagen für fremde Rechnung als wesentliches Element seines Geschäfts verwahrt;
keine Versicherungsgesellschaft (oder Holdinggesellschaft einer Versicherungsgesellschaft) ist, die rückkaufsfähige Versicherungs- oder Rentenversicherungsverträge abschliesst, oder aufgrund solcher Verträge zur Leistung von Zahlungen verpflichtet ist; und
alle Inhaber des in diesem Formular angegebenen Unternehmens tatsächlich in der Besitzung ansässig sind («bona fide residents»), in welcher der NFFE gegründet oder errichtet wurde.
–
–
–
–
–
–
Teil XXII: Aktiver NFFE («Active NFFE»)
Ich bestätige, dass:
das in diesem Formular angegebene Unternehmen ein ausländisches Unternehmen ist, das kein Finanzinstitut ist;
weniger als 50% der Bruttoeinkünfte dieses Unternehmens im vorhergehenden Kalenderjahr passive Einkünfte waren; und
weniger als 50% der von diesem Unternehmen gehaltenen Vermögenswerte passive Einkünfte generieren oder zu diesem Zweck gehalten werden (berechnet als gewichtetes Mittel des prozentualen Anteils an den quartalsweise erfassten passiven Vermögenswerten) (für die Definition von «passive Einkünfte» siehe Instruktionen).
 – – –
Teil XXIII: Passiver NFFE («Passive NFFE»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen ein ausländisches Unternehmen ist, das kein Finanzinstituta) ist (ausser einem Investmentunternehmen, das in einer US-Besitzung gegründet wurde) und keine Bestätigung hinsichtlich seines Status als börsenkotierter NFFE (oder verbundenes Unternehmen), ausgenommener territorialer NFFE, aktiver NFFE, direkt rapportierender NFFE oder direkt rapportierender Sponsored NFFE abgibt.
Als Voraussetzung für die Anerkennung als passiver NFFE durch die UBS bestätige ich, dass:
falls nicht gemäss anwendbaren Gesetzen zulässig, das Unternehmen nicht von einem anderen Finanzinstitut (z. B. Bank, Finanzintermediär, Vermögensverwalter, Family Office, Makler/Händler, Unternehmenstreuhänder usw.) verwaltet wird, und
mindestens 50 Prozent der Einkünfte des Unternehmens für das vorangegangene Kalenderjahr passive Einkünftec) sind oder mindestens 50 Prozent des vom Unternehmen gehaltenen Vermögenswerte passive Einkünfte generieren oder zu diesem Zweck gehalten werden (berechnet als gewichtetes Mittel des prozentualen Anteils an den quartalsweise erfassten passiven Vermögenswerten).
Beherrschende US-Personenb) (bitte zutreffendes auswählen)
Ich bestätige zudem, dass
das Unternehmen keine beherrschenden US-Personen hat, oder 
das Unternehmen den Namen, die Adresse und die Steueridentifikationsnummer (TIN) jeder beherrschenden US Person mitgeteilt hat.
 
–
 
–
Definitionen für Teil XXIII
a)
–
–
–
–
– 
– 
– 
–
b) 
–
–
–
Der Begriff Finanzinstitut umfasst im weiteren Sinne folgende Unternehmen:
Depotbank, die Depositen oder ähnliche Geldanlagen im Rahmen der ordentlichen Ausübung von Bank- oder ähnlichen Geschäften entgegennimmt;
Depotführendes Institut, das zu einem wesentlich Teil seiner Geschäftstätigkeit Finanzwerte zugunsten Dritter hält;
Versicherungsgesellschaft, die Zahlungen im Rahmen von rückkaufsfähigen Versicherungsverträgen oder Rentenversicherungsverträgen leistet oder hierzu verpflichtet ist;
Investmentunternehmen, das
eine Anlage oder Portfolioverwaltung für oder im Auftrag von Kunden vornimmt oder anderweitig finanzielle Vermögenswerte im Auftrag von anderen Personen verwaltet;
ein kollektives Anlagevehikel, ein Anlagefonds oder ein ähnliches Anlagevehikel ist; oder
ein Unternehmen, dessen Bruttoeinkommen überwiegend der Anlage, Wiederanlage oder dem Handel mit finanziellen Vermögenswerten zuzuschreiben ist und welches von einem anderen Finanzinstitut verwaltet wird.
Holdinggesellschaft oder Treasury Center, die Teil eines erweiterten Konzerns sind, zu dem eines der vorstehend aufgeführten Unternehmen gehört (soweit dieses nicht gemäss eines IGA als NFFE behandelt wird).
Beherrschende US-Personen für IGA-Länder (gemäss anwendbarem IGA):
Der Begriff «beherrschende Person» bezeichnet die natürliche Person, welche die Kontrolle über ein Unternehmen ausübt. Zur Feststellung der beherrschenden Person eines Unternehmens kann ein rapportierendes Finanzinstitut [eines IGA-Staats] auf die Informationen vertrauen, die im Rahmen der AML-/KYC-Verfahren gesammelt und gepflegt werden.
Im Falle eines Trusts bedeutet dieser Begriff der Settlor, die Trustees, einen allfälligen Protector, die Begünstigten (Beneficiaries) oder die Gruppe der Begünstigten sowie jede andere natürliche Person, welche letztlich die tatsächliche Herrschaft über den Trust ausübt. Im Falle einer anderen rechtlichen Einrichtung bedeutet dieser Begriff die Personen in gleichwertiger oder ähnlicher Stellung.
Der Begriff «beherrschende Personen» ist in Übereinstimmung mit den Empfehlungen der Financial Action Task Force (FATF; Französisch: Groupe d'action financière (GAFI)) auszulegen. Diese geben an, dass ein beherrschender Eigentumsanteil von der Eigentümerstruktur des Unternehmens abhängt. Dieser kann auf einem Schwellenwert beruhen, z. B. wenn eine Person eine Beteiligung an einem Unternehmen hält, die einen bestimmten Prozentsatz überschreitet.
c)
a.
b.
c.
d.
e.
Passive Einkünfte umfassen:
Dividenden (einschliesslich Ersatzdividenden)
Zins- und zinsentsprechende Einkünfte
Mieteinnahmen und Lizenzgebühren
Annuitäten
Gewisse Überschussbeträge, um welche die Gewinne die Verluste aus Geschäften mit Rohstoffen oder aus dem Verkauf von Vermögenswerten übersteigen und die Einkünfte unter a. bis d. oben erzielen (z. B. Kapitalgewinn aus Wertpapiergeschäften)
Teil XXIV: Ausgenommenes konzerninternes FFI («Excepted Inter-Affiliate FFI»)
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen:
Mitglied eines erweiterten Konzerns ist;
keine Finanzkonten führt (ausser Konten für Mitglieder des erweiterten Konzerns);
keine quellensteuerpflichtigen Zahlungen («Withholdable Payments») an eine andere Person als Mitglieder seines erweiterten Konzerns entrichtet;
kein Konto bei einer Zahlstelle führt oder Zahlungen von einer Zahlstelle erhält, ausser von Mitgliedern seines erweiterten Konzerns (ausser einem Depotkonto in dem Land, in dem das Unternehmen operativ tätig ist, um Aufwendungen zu begleichen); und
sich nicht bereit erklärt hat, gemäss §1.1471-4(d)(2)(ii)(C) zu rapportieren oder in anderer Weise als Agent für Chapter 4-Zwecke im Auftrag eines Finanzinstituts, einschliesslich eines Mitglieds seines erweiterten Konzerns, zu handeln.
 
–
–
–
 
–
 
–
Teil XXV: Direkt rapportierender Sponsored NFFE («Sponsored Direct Reporting NFFE»)
Hinweis: Notieren Sie den Namen und die GIIN der «Sponsoring Entity» sowie die GIIN der «Sponsored Entity» (des Kontoinhabers) bitte auf Seite eins dieses Formulars.
Ich bestätige, dass das in diesem Formular angegebene Unternehmen ein direkt rapportierender NFFE ist, der von dem unter «Name des Sponsors» («sponsoring entity») angegebenen Unternehmen gesponsert wird.
Allgemeine Zertifizierungen
Der Kunde ist sich bewusst, dass Anlagen in US-Wertpapiere2 nur nach Vorlage zusätzlicher Dokumente möglich sind. Ohne diese zusätzlichen Dokumente bleibt das Konto für Anlagen in US-Wertpapiere gesperrt.
Der Kunde erklärt, dass er/sie die auf diesem Formular gemachten Angaben überprüft hat, und dass diese nach bestem Wissen und Gewissen der Wahrheit entsprechen, richtig und vollständig sind. Der Kunde verpflichtet sich ferner, die Angaben, die in diesem Dokument und allen damit verbundenen Dokumenten enthalten sind, innerhalb von 30 Tagen nach einer Änderung der Um- stände zu aktualisieren.
2. 
Unterschrift(en)
8.1.1.2188.1.406459.359820
Unternehmen (nachstehend der «Kunde»)
Ort
Datum
Unterschrift(en) des Kunden
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